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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione 
buddhista laica la cui scrittura principale è il 
Triplice Sutra del Loto. È stata fondata nel 
1938 da Nikkyo Niwano e Myoko Naganu-
ma, che sono rispettivamente rispettati 
come Fondatore e Cofondatrice. L’organiz-
zazione è composta da persone ordinarie, 
uomini e donne, che hanno fede nel 
Buddha e che si adoperano per arricchire la 
loro spiritualità applicandone gli insegna-
menti nella vita quotidiana. Sia come comu-
nità locali che a livello internazionale, sotto 
la guida del Presidente Nichiko Niwano, 
siamo molto attivi nella promozione della 
pace e del benessere attraverso attività 
umanitarie e cooperazione con altre 
organizzazioni.

Per crescere e maturare, i bambini hanno bisogno di stare vicino a 
persone che hanno piena, incondizionata fiducia in loro. Immaginiamo 
che i genitori siano le sole persone che continueranno a fidarsi dei 
propri figli, anche se diventano dei delinquenti, al di là del loro compor-
tamento. Questa fiducia assoluta da parte di un adulto è l’ultimo rifugio 
di un bambino e si trasformerà nella motivazione che lo farà migliorare.

Se riuscite a fidarvi di vostro figlio solo perché è un bravo bambino 
o una brava bambina e cesserete di nutrire questa fiducia nel caso 
dovesse cominciare a comportarsi male, allora non vi state veramente 
fidando di loro. La vera fiducia in un’altra persona significa accettare la 
possibilità che questa possa tradirci pur continuando ad avere una ferma 
fede nella loro Natura di Buddha.

Ricordiamoci sempre della pratica del Bodhisattva Non Disprezza 
Mai, che venerava tutte le persone, anche quelle che gli tiravano delle 
pietre o cercavano di picchiarlo. Non importava quanto fosse sbagliato 
il comportamento di quelli che cercavano di fargli del male, Non 
Disprezza Mai vedeva quel comportamento come un fattore tempora-
neo. Egli aveva una completa fiducia nella loro vera natura di figlie e 
figli del Buddha, sapeva che prima o poi sarebbe venuta alla luce e che 
anche loro sarebbero diventati dei buddha.

Al di là di quanto possano sembrare problematici  i loro comporta-
menti ai vostri occhi di genitori, se riuscirete a cambiare punto di vista 
sono sicuro che troverete i lati positivi dei vostri figli. Fiducia vuol dire 
non abbandonare mai i propri figli. La pratica di rispettare la Natura di 
Buddha dei vostri figli significa impegnarsi per aiutarli a scoprire la 
purezza incontaminata che si trova nel profondo del loro cuore, al di là 
di quanto questa possa sembrare ricoperta da caratteristiche negative.

Nikkyo Niwano, Kaiso zuikan 10 (Kosei Publishing, 1997), pp. 86-87

Il vero significato della fiducia

Rev. Nikkyo Niwano
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“Osserva gli esseri viventi con occhi di compassione / I suoi meriti sono un oceano vasto e 
incommensurabile.” Queste sono due famose strofe di un passo del venticinquesimo 
capitolo del Sutra del Loto che dovrebbe esserci familiare. È il capitolo intitolato La Porta 
Universale del Bodhisattva Sguardo sulle Voci del Mondo.

Questo capitolo ci suggerisce l’idea che considerare gli esseri viventi con occhi di 
compassione ci consente di accumulare meriti infiniti. Se mantenessimo questa prospettiva 
sul mondo e sulle persone, guardando ogni cosa con occhi di compassione, a che genere di 
cose daremmo più importanza?

Nel numero di giugno di questa rivista ho menzionato il poeta Sansei Yamao 
(1938-2001). Nella sua poesia intitolata “Kanzeon Bosatsu” (Il Bodhisattva Sguardo sulle 
Voci del Mondo) il poeta usa delle parole chiare e semplici per spiegare la verità 
dell’insegnamento del Buddha, il quale può essere la risposta alla domanda di cui sopra. 
Vorrei citarvi un passo di questa poesia, tratta dal libro Kannon gyo no mori o aruku 
(Camminare nella foresta del Sutra dello Sguardo sui Suoni).

Il Bodhisattva Sguardo sulle Voci
È la profonda compassione che scorre nel mezzo del mondo
E la sua profonda compassione scorre anche dentro di me.
È un solo cuore, questa profonda compassione.
… 
Se una persona mi dà gioia,
Quella persona è il Bodhisattva Sguardo sulle Voci,
E se un albero mi dona conforto,
Quell’albero è di certo il Bodhisattva Sguardo sulle Voci.
… 
Quando io sono una persona che non biasima nessuno
Sono il Bodhisattva Sguardo sulle Voci,
E quando tu sei una persona che mi perdona,
Tu sei il venerabile Bodhisattva Sguardo sulle Voci.
Il Bodhisattva Sguardo sulle Voci
È la profonda compassione che scorre nel mezzo del mondo.

Il significato di “osservare gli esseri viventi con occhi di compas-
sione”

Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Con occhi di compassione

Rev. Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai



3L����� ��� L	�
�  L
���	 2021

Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Scorre dentro di te, scorre dentro di me.
È lei, quest’unico cuore di profonda compassione.

Io penso che questa meravigliosa poesia possa fare in modo che chiunque la legga si 
risvegli alla propria Natura di Buddha. Il poeta voleva che comprendessimo ciò che è 
davvero importante, e la sua compassione ha creato questa poesia, la quale ci trasmette, con 
un linguaggio semplice e diretto, la verità degli insegnamenti.

Se, alla luce di questa poesia, mediterete sul significato della frase “osserva gli esseri 
viventi con occhi di compassione”, allora vedrete che tutti noi abbiamo la stessa, unica 
profonda compassione del Bodhisattva Sguardo sulle Voci del Mondo, la quale scorre dentro 
di noi. Anche se certe persone hanno il proprio stile di vita, noi individui formiamo un 
insieme: siamo tutti l’unica grande forza vitale che è l’unità di sé e dell’altro e tutti insieme 
abbiamo ricevuto questa vita così preziosa, così sacra. Questo modo di vedere le cose attra-
verso gli occhi di compassione attira un incalcolabile quantità di meriti, di benefici.

Il romanziere Wahei Tatematsu (1947-2010) scrisse un saggio sull’esperienza che ebbe 
durante la scalata del Monte Nantai, una montagna sacra ben nota in Giappone, nella 
Prefettura di Tochigi.

Tatematsu e il suo gruppo non si erano portati torce elettriche, perché non immaginavano 
che si sarebbero ritrovati sui pendii della montagna dopo il tramonto. Invece, al contrario 
delle loro aspettative, subirono un ritardo nella discesa dalla vetta e, man mano che il sole 
scompariva dietro l’orizzonte, diventava sempre più difficile camminare lungo il sentiero 
montano. Giù a valle, Tatematsu poteva vedere il Lago Chuzenji, con le sue luci che tremo-
lavano dai negozi di souvenir e dalle locande che si trovavano sul lungolago. In confronto 
a quella situazione, lui e i suoi compagni erano nel buio delle tenebre. Proprio in quel 
momento, una debole luce apparve davanti a lui. Veniva dalla piccola torcia di una donna 
che era stanca e si era accucciata sul margine del sentiero. Tatematsu e i suoi amici si avvic-
inarono alla donna e la aiutarono, prendendo il suo zaino. Poi scesero giù per la montagna 
assieme alla donna, guardano il sentiero illuminato solo dallo stretto fascio di luce irradiato 
dalla piccola torcia della signora.

Tatematsu scrisse: “per la donna, noi che camminavamo insieme a lei diventammo il suo 
Sguardo sulle Voci e lei, che ci illuminava la via, era diventata per noi il nostro Sguardo 
sulle Voci. Non importava più quanto brillanti sembrassero le luci lontane, giù al lago, non 
ci avrebbero aiutati. Al contrario, non importava quanto debole fosse la piccola luce di 
quella torcia: per noi era l’incredibile aiuto che avevamo richiesto.” In effetti, pensiamoci: 
è nella debole luce della compassione e della considerazione per gli altri che appare il 
bodhisattva. Come ci insegna il venticinquesimo capitolo del Sutra del Loto, Sguardo sulle 
Voci può apparire in qualsiasi momento, in qualsiasi luogo, per mostrarci i mezzi della 
liberazione.

Il sedicesimo capitolo del Sutra del Loto, La durata della Vita del Tathagata, si conclude 
con una strofa che è considerata il più grande voto di compassione: “Come posso fare 
affinché gli esseri viventi / Si incamminino lungo la Via suprema / E raggiungano rapida-
mente la buddità?” Il Sutra dello Sguardo sulle Voci ci incoraggia e ci libera dicendoci che 
se ognuno di noi facesse questo voto e manifestasse considerazione per gli altri, allora 
creeremmo molti bodhisattva e porteremmo la felicità a tutti.

da Kosei, luglio 2021

La Luce illumina il Cammino



abitudine della gente del villaggio di aiutarsi l'un 
l'altro quotidianamente e riverire le Divinità e i 
Buddha. Il Fondatore univa i palmi delle mani per 
porgere rispetto alle Divinità e ai Buddha nei vari 
luoghi sacri dove passava per andare a scuola. Inoltre 
lui aveva grandi Maestri a Suganuma: il nonno, il 
papà, la mamma e il preside della sua scuola elemen-
tare. Tutti loro ebbero grande impatto sulla sua vita. 
Suo nonno diceva sempre al giovane Fondatore 
Niwano: “Devi diventare una persona che si impegna 
per gli altri e per la società”. 

Quando il Fondatore visitò il Centro di Dharma di 
Okinawa, io ho potuto vedere di persona il suo 
immenso sorriso, ero così sopraffatta che riuscivo 
solo a fissare il suo viso, e non  ricordo di cosa parlò.

Sono sempre stata ispirata dalle esposizioni del 
Dharma del Fondatore. Dopo il mio matrimonio con 
il mio marito americano e l'arrivo negli Stati Uniti nel 

Buddha Originale Shakyamuni, Fondatore Niwano, 
Presidente Niwano, vi prego guidatemi.

E' per me un onore avere questa opportunità di 
condividere la mia esperienza in questa speciale 
occasione: il compleanno del Fondatore. Grazie mille 
a tutti.

Grazie alla mia defunta zia, ho potuto incontrare la 
Rissho Kosei Kai, di cui venni a conoscenza quando 
ero al Liceo, attraverso la rivista mensile Kosei.

Mia nonna la portò a casa dopo averla ricevuta da 
mia zia, che era un membro.

Aprendo la prima pagina vidi una fotografia sorri-
dente del  Fondatore Niwano (allora presidente) e la 
sua lezione di Dharma.

Nel 1977 quando ero una matricola in College, ho 
varcato la soglia del Centro di Dharma di Okinawa 
per la prima volta, accompagnata da mia zia. Quel 
giorno rimasi molto colpita da un'esperienza di una 
giovane donna, tanto che decisi di unirmi alla RKK 
come membro.

Da allora ho avuto l'opportunità di ascoltare gli 
insegnamenti del Fondatore attraverso alcuni video 
che riprendevano le cerimonie che si tenevano alla 
Sede Centrale in giorni come gli anniversari. Molte 
persone erano attratte da lui, per quel suo sorriso 
dolce e gentile, e dal suo modo di parlare comprensi-
bile a tutti, dalla sua umile personalità, che trasmette-
va sempre il suo modo di pensare agli altri. Si dice 
che la sua personalità si formò nella sua città natale, 
Suganuma. Suganuma, dove il Fondatore è nato e 
cresciuto, è un villaggio di montagna nella Prefettura 
di Niigata, sempre coperto di neve durante l'inverno. 
Come tante volte ha raccontato il Fondatore, era 

Questa esperienza è stata presentata  il 15 novembre 2020 al Centro di Dharma di New York,
 durante la cerimonia per l'anniversario della nascita del Fondatore Niwano.

Signora Wekarski (a destra) dopo la cerimonia di consacrazione 
del  Gohonzon conferito nella sua casa a Fort Myers in Florida.

4

Signora Kayoko Wekarski,
Capitolo Florida , RKK di New York

Trarre ispirazione dalle esposizioni del Dharma
del Fondatore
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1989, spesso non riuscivo ad andare ai Centri di 
Dharma della Rissho Kosei-kai perchè erano lontani.

Così mi affidavo ai messaggi mensili del Fonda-
tore per trarre ispirazione per la mia vita quotidiana. 
Anche quando il Fondatore entrò nel Nirvana, io 
continuavo a leggere i suoi libri e le sue lezioni di 
Dharma attraverso le pubblicazioni della Rissho 
Kosei-kai. Tra le tante sue esposizioni del Dharma, 
una che mi colpì particolarmente è intitolata “La 
nostra missione è aprirci alla Natura di Buddha di 
ognuno”. Questa lezione appare nella rivista Living 
the Lotus volume 1 pagina 2, elaborato nel 2007 da 
Koichi Nagamoto, Reverendo della RKK di New 
York e dal suo staff. La stessa esposizione del 
Dharma risale al 1956, in bel po' di tempo fa, ma è 
stata fondamentale nell'aiutarmi a cambiare me 
stessa, infatti l'ho letta molte volte. 

Nei primi anni del 1990 la mia famiglia ha dovuto 
affrontare difficoltà finanziarie. Ci siamo trasferiti in 
Florida alla fine del 1994, ma anche lì dopo qualche 
tempo mio marito non riusciva a trovare un lavoro 
stabile e io mi districavo tra due impieghi per suppor-
tare la mia famiglia. Mio marito si sentiva frustrato e 
cominciò a bere. In questa difficile situazione il mio 
cuore veniva richiamato all'esposizione del Dharma 
che cominciava con il detto: “la gioia è il seme della 
sofferenza e la sofferenza è il seme della gioia”. Nella 
sua esposizione il Fondatore Niwano disse: “Solo 
attraverso la sofferenza possiamo sperimentare la 
gioia: quella che crediamo gioia diventa sofferenza; 
quella che crediamo sofferenza diventa gioia”.  Il 
Fondatore dava una spiegazione semplice di questo 
detto, usando esempi familiari nel modo seguente.

Nel Centro di Dharma normalmente ci sediamo 
con tanta gente, seduti è più facile che stare in piedi, 
ma la spiegazione del Fondatore era:

“Supponiamo che dovete stare seduti per lungo 
tempo senza potervi alzare in piedi. In quel caso stare 
seduti non sarebbe così piacevole, ma al contrario 

diventerebbe molto scomodo (…) Al contrario quelli 
di voi che devono stare in piedi lo trovano faticoso, 
ma appena avete la possibilità di sedervi sperimentate 
gioia e conforto. Così abbiamo imparato che quando 
una situazione piacevole dura troppo a lungo, può 
diventare causa di sofferenza, dall'altra parte perfino 
le difficoltà possono diventare causa di gioia.”

Il Fondatore continuò il suo discorso e io compresi 
il resto delle sue parole in questo modo: Il Buddha 
disse che il mondo Saha è pieno di sofferenza. Ma ha 
esposto 84.000 Sutra per insegnarci che possiamo 
trasformare la sofferenza in felicità. Comunque la 
pratica per eliminare la sofferenza è molto difficile. 
Dal momento che pratichiamo con il Sangha per 
rimuovere i grumi dell'illusione dai nostri cuori, 
saremo in grado di affrontare le difficoltà della vita e 
trasformarle in felicità.

Se seguiamo il Dharma con fede, il nostro futuro 
sarà pieno di felicità e speranza.

Anche se non comprendiamo appieno tutti i princì-
pi del Sutra del Loto, dovremmo recitarlo ogni 
giorno, connettere le altre persone con il Dharma, 
vivere ogni giorno con gratitudine e avere sempre in 
mente gli insegnamenti del Buddha. Se faremo questo  
applicheremo  il Dharma.

Dopo aver letto questa esposizione del Dharma le 
mie prospettive sono cambiate e sono stata in grado di 
accogliere con gratitudine quello che pensavo fosse 
sofferenza.  Fino a quel momento mi sentivo frustrata 
perché mio marito non riusciva a trovare lavoro. Ad 
ogni modo le parole del Fondatore mi hanno aiutato a 
vedere questo problema come un'opportunità per 
riflettere su me stessa. Cominciai a vedere la causa 
della mia sofferenza. Fino a quel momento avevo una 
visione ristretta delle cose e giudicavo le persone 
dalla loro professione, classificavo le loro occupazi-
oni e non tenevo conto dei lavori che non richiedeva-
no alte qualificazioni o particolari abilità. Ad ogni 
modo, dopo essere diventata capace di guardarmi 
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dentro al cuore, ho cominciato a rispettare tutte le 
persone che lavoravano duramente, inclusi quelli che  
lavoravano nelle costruzioni e nei supermercati. Ogni 
lavoratore mi appariva eccezionale, ho cominciato 
perfino ad apprezzare i lavapiatti e le cameriere che 
pulivano le stanze dell'hotel dove ero impiegata.

Un altro cambiamento è stato che ora sono in grado 
di affrontare cose difficili e dolorose. In passato mi 
stressavo quando le cose non andavano nel modo che 
volevo io.

In quei momenti le lezioni di Dharma del Fonda-
tore mi davano la forza. Lui diceva:

“Dal momento che siamo esseri umani, ci ammali-
amo, invecchiamo e alla fine moriremo. Però se com-
prendiamo il concetto fondamentale degli insegna-
menti del Buddha, non soffriremo in alcun modo. 
Come dice il Sutra del Loto, gli insegnamenti del 
Buddha ci liberano da nascita, vecchiaia, malattia e 
morte e ci consentono di arrivare al Nirvana. Anche 
se facciamo molta fatica all'inizio con le quattro 
sofferenze, alla fine possiamo raggiungere l'illumi-
nazione attraverso la pratica.”

Ogni volta che affronto un periodo difficile leggo 
le esposizioni del Dharma del Fondatore e dico a me 
stessa “Anche se ora sto attraversando un periodo 
difficile, farò del mio meglio con gratitudine e lo 
trasformerò in un'esperienza di crescita.” In questo 
modo recupero la mia vitalità.

Quando è iniziata la pandemia mio marito ha 
smesso di bere immediatamente. Era da tanto tempo 
che mi preoccupavo tantissimo per il suo problema. Il 
Sangha al Centro di Dharma mi ascoltava  paziente-
mente e per tanti anni mi ha dato aiuto e supporto. Il 
dottore di mio marito gli disse che la funzione dei 
suoi reni era precipitata al 58% e che aveva anche il 
diabete. Dopo avere realizzato che aveva dei seri 
problemi di salute a causa del Coronavirus, smise di 
bere completamente. Mi disse anche : “Ora so che la 
salute non va data per scontata, ho una visione più 

ampia della vita rispetto a prima”. Ultimamente abbi-
amo fatto lunghe passeggiate e siamo andati a fare la 
spesa insieme, parlando di tante cose, sono molto 
grata di poter condividere queste piccole gioie 
insieme.

Nel messaggio di Dharma del Fondatore 
nell'edizione di Novembre 2020 di Yakushin, una 
rivista mensile pubblicata dalla Kosei Publishing 
Company, potete trovare le seguenti parole: “Cambia 
te stesso” Come spiega il Fondatore Niwano : “C'è un 
modo per trasformare tutto quello che ti accade e  
farlo diventare un buon incontro. Per dirla in modo 
semplice, invece di tentare di cambiare il mondo 
intorno a te, prima devi cambiare te stesso. Poi, prima 
che te ne ne renda conto, il mondo intorno a te cam-
bierà”.

Non è facile cambiare se stessi – io e mio marito 
incontreremo molte altre difficoltà in futuro. Ma 
riusciremo a superarle riflettendo sempre su noi 
stessi, terrò l'insegnamento del Buddha e del Fonda-
tore fermamente nel mio cuore e mi sforzerò di prati-
care la via del Bodhisattva insieme alla mia famiglia 
e con tutto il Sangha.

Grazie per avermi ascoltato.

Signora Wekarski con la sua famiglia
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Come indicato dal titolo, questo sutra, che si trova dopo il capitolo finale del Sutra 
del Loto, fa del Bodhisattva Sapienza Universale la sua figura centrale, ma a causa 
della particolare enfasi sui metodi pratici dell’ammissione e del rimorso a volte è 
chiamato Sutra dell’Ammissione e del Rimorso.

Contemplare il Bodhisattva Sapienza Universale è il modo pratico per percepire la 
sua virtù, in modo da armonizzare la nostra mente al suo spirito e fissarla sulla Via 
del Buddha così che la nostra disciplina spirituale si avvicini alla sua.

Il sutra spiega ripetutamente come si può arrivare a vedere la forma fisica del 
Bodhisattva Sapienza Universale, che è il simbolo dell’armonizzazione della mente 
con lo spirito del bodhisattva. Se non si riesce a raggiungere questo stato significa 
che bisogna praticare l’ammissione e il rimorso e riflettere sull’incompiutezza della 
pratica.

Anche i praticanti che riescono a vedere il corpo del Bodhisattva Sapienza 
Universale non devono abbandonare la loro pratica e i loro sforzi, perché è solo 
attraverso la loro abilità di vedere il corpo del Buddha, allineando le loro menti con 
quella del Buddha, che la loro pratica può diventare perfetta.

Questo sutra spiega che il culmine dell’ammissione e del rimorso significa riflet-
tere sull’insegnamento principale della vacuità, che è il vero modo di esistere di 
tutte le cose. Una contemplazione determinata insieme a una completa comprensi-
one e accettazione di questo insegnamento, basate sulla pratica dell’ammissione e 
del rimorso per ognuno dei sei sensi, porta il praticante a uno stato di unità con la 
mente del Buddha. A questo punto, tutti gli errori, proprio come il ghiaccio e la 
rugiada, sono spazzati via dal sole della saggezza.

Tuttavia per i praticanti laici pensare in tali termini filosofici è difficile, così alla 
fine di questo sutra il Buddha spiega un modo più semplice per praticare l’ammissi-
one e il rimorso.

Per il primo metodo, il Buddha spiega che le persone comuni dovrebbero sempre 
prendere rifugio nei Tre Tesori: il Buddha, il Dharma (i suoi insegnamenti) e il 

Il Sutra sul metodo per contemplare
il Bodhisa�va Sapienza Universale

Contemplare il Bodhisa�va Sapienza Universale

di Nikk Ni

Il Triplice Sutra del Loto: riassunto e punti
 salienti di ogni capitolo

Il vero modo di esistere di tu�e le cose

L’applicazione pratica dell’ammissione e del rimorso



The Threefold Lotus Sutra: 
A Summary and Key Points for Each Chapter

Sangha (la comunità religiosa delle persone che hanno fede nel Dharma del Buddha). 
Non dovrebbero mai fare niente che ostacoli la pratica di quelli che seguono la via 
monastica. Inoltre, dovrebbero concentrare le loro menti praticando i sei metodi di 
concentrazione: concentrarsi sul Buddha, sul Dharma, sul Sangha, sui precetti, sulla 
generosità e sugli esseri celestiali e non dimenticarli mai. Dovrebbero anche essere 
sempre consapevoli del principale insegnamento della vacuità, il vero modo di esist-
ere di tutte le cose.

   Il secondo metodo di ammissione e rimorso è avere devozione filiale, cioè essere 
rispettoso verso i genitori, nei confronti dei maestri e degli anziani.

Il terzo metodo di ammissione e rimorso è per coloro che governano le loro terre 
in accordo con il vero Dharma e non sviano il loro popolo con visioni sbagliate. (E se 
non governano delle terre, dovrebbero guidare le persone nel modo giusto nelle loro 
organizzazioni o società).

Il quarto metodo di ammissione e rimorso è emettere un decreto nel proprio paese 
che richieda a tutti i sudditi di praticare, nella maggior misura possibile, l’astensione 
dall’uccidere durante i sei giorni di rinuncia (Nell’India antica, ogni mese aveva sei 
giorni di rinuncia, che erano giorni speciali di pratica religiosa ascetica).

Il quinto metodo di ammissione e rimorso è credere profondamente nel principio 
di causa ed effetto, avere fede nel principio dell’unica realtà ultima e sapere che il 
Buddha non si estingue mai.

Questi cinque metodi di ammissione e rimorso sono pratiche importanti, special-
mente il quinto metodo: “credere profondamente nel principio di causa ed effetto, e 
sapere che il Buddha non si estingue mai”. Questo è un riepilogo degli insegnamenti 
buddisti.

Il principio di causa ed effetto è anche chiamato il Dharma di origine dipendente, 
o principio di causazione. Questa verità è il nucleo degli insegnamenti buddisti 
fondamentali.

La Via del principio di causa ed effetto rappresenta l’unica via per diventare un 
buddha, o via del bodhisattva. Mentre può sembrare che ci siano molte differenze 
superficiali negli insegnamenti del Buddha, la realtà ultima, l’unica realtà, lega 
ognuno alla Via per l’illuminazione.

Infine, sapere che il Buddha non si estingue mai significa sapere la verità che il 
Buddha Originale ha vita infinita, e che riceviamo il dono della vita e siamo sostenuti 
dal Buddha Originale.

Se questa triplice fede resta irremovibile nelle nostri menti e nei nostri cuori, 
ognuno di noi può raggiungere uno stato mentale completamente libero, e questa è la 
vera liberazione.  

Difficilmente ci potrebbe essere una conclusione migliore di queste parole 
preziose al Triplice Sutra del Loto.

Questa è la traduzione di un testo giapponese apparso in origine in Hokke sanbu 
kyo: Kaku hon no aramashi to yoten, del Rev. Nikkyo Niwano, fondatore della 
Rissho Kosei-kai (Kosei Publishing, 1991 [nuova edizione, 2016]), pp. 225–229.

Il quinto metodo come riassunto degli insegnamenti buddisti
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Il Maestro Nichiko nel suo messaggio di questo mese parla del Bodhisat-
tva Sguardo sulle Voci del Mondo, mostrando di dare una particolare 
importanza all’”osservare gli esseri viventi con occhi di compassione”. 
Quando ho letto il suo testo, mi è sembrato che il Presidente stesse parlando 
direttamente al mio cuore, dicendo: “Dovremmo essere consapevoli che 
possediamo tutti occhi di compassione che richiamano innumerevoli 
meriti. Tenendolo a mente, viviamo con compassione e considerazione per 
gli altri”.

   Questo mi ricorda il Fondatore Niwano, che ci ha insegnato con benev-
olenza che apprezzare ogni incontro significa vivere il Sutra del Loto. Ho 
anche avuto la sensazione che attraverso le loro parole e le loro azioni, il 
Maestro Niwano e la Presidente Designata Kosho Niwano ci incoraggiano 
a migliorare la qualità di ogni incontro che facciamo e delle nostre interazi-
oni con gli altri.

  Molte volte durante l’anno, il Maestro Niwano tiene delle tavole 
rotonde online con i reverendi del Giappone. Ho da poco scoperto che, a 
quelli i cui centri del Dharma celebrano un anniversario, il Presidente 
chiede se sono grati di poter festeggiare questi eventi, anche se, a causa 
della pandemia di Covid, nessuno può festeggiare nel modo in cui vorreb-
be. Credo che la domanda del Presidente sia un promemoria per i reverendi 
dell’importanza di avvicinarsi con tutto il cuore ai dispiaceri e ai rimpianti 
dei loro membri che hanno aspettato con impazienza i festeggiamenti 
dell’anniversario. Credo anche che questa domanda sia l’espressione della 
sua fiducia negli occhi di compassione che tutti noi possediamo.

   Con la gratitudine per l’opportunità di aver saputo di questa domanda 
del Presidente, continuerò la mia pratica con tutto il cuore per diventare una 
persona che può guardare agli altri con occhi di compassione e stare loro 
vicino nella vita quotidiana, in ogni momento, in ogni luogo e con chiun-
que.

Apprezzare ogni incontro significa
vivere il Sutra del Loto

Rev. Keiichi Akagawa
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